ЗАКОН
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ЗАШТИТИ И СПАСАВАЊУ У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА
Члан 1.

У Закону о заштити и спасавању у ванредним ситуацијама („Службени гласник Републике Српске“, број 121/12) члан 2. мијења се и гласи:
„Систем заштите и спасавања је дио система безбједности и интегрисани облик управљања и организовања субјеката и снага система заштите и спасавања на спровођењу превентивних и оперативних мјера и извршавању задатака заштите и спасавања људи и материјалних добара од елементарне непогоде и друге несреће, укључујући и мјере опоравка од њихових посљедица.“
Члан 2.

У члану 3. у ставу 1. ријечи: „у ванредним ситуацијама“ бришу се.

Члан 3.

У члану 5. у тачки а) ријеч: „посебне“ замјењује се ријечју: „додатне“.
Тачка в) мијења се и гласи: 
„в) катастрофа је озбиљан поремећај у функционисању заједнице или друштва који укључује шире људске, материјалне, економске и еколошке губитке и утицаје, а надилази способност погођене заједнице или друштва да се против њега бори коришћењем властитих ресурса,“.

Тачка к) мијења се и гласи:

„к) одговор је пружање помоћи и услуга у ванредним околностима током или непосредно након катастрофе да би се спасли животи, смањили негативни утицаји на здравље, обезбиједила јавна сигурност и задовољиле основне егзистенцијалне потребе погођеног становништва,“.
Тачка л) мијења се и гласи:

„л) експлозивна средства заостала из ратова (у даљем тексту: ЕСЗР) напуштена експлозивна средства (НЕС) и неексплодирана убојна средства (НУС) су заостала експлозивна средства и остаци из рата, припремљена за коришћење или коришћена, са упаљачем или без упаљача, испаљена, избачена, поринута, лансирана, напуштена или одбачена, а нису експлодирала, као и средства заостала послије експлозија складишта убојних средстава, одбачена и убојна средства из нелегалног посједа, а што не подразумијева неексплодиране импровизоване диверзантско-терористичке направе у складу са прописима из ове области, а предмет су кривичног дјела,“.
У тачки љ) послије ријечи: „области“ ријеч: „и“ брише се и додаје запета.
Тачка м) мијења се и гласи:

„м) опасност (хазард) је опасна појава, твари, људска активност или стање које може да доведе до губитка живота, повреда или других утицаја на здравље, материјалне штете, губитка егзистенције и услуга, социјалних и економских поремећаја или оштећења животне средине,“.
Послије  тачке м) додају се нове т. н), њ), о), п) и р) које гласе:
„н) мина је убојно експлозивно средство које се поставља на површину тла или испод површине тла или неке друге површине да би детонирала усљед присуства, близине или контакта са лицем или возилом, а с циљем да нанесе људске жртве и штету на материјално-техничким средствима,
њ) опоравак је обнова и унапређивање, по потреби, објеката, егзистенције и услова живљења у заједницама које су погођене катастрофом, укључујући и напоре на смањењу фактора ризика од катастрофа,
о) отпорност је способност система, заједнице или друштва изложеног опасностима да се одупре, апсорбује, одговори на посљедице опасности на благовремен и ефикасан начин и опорави се од њих, укључујући очување и обнову својих битних основних структура и функција,
п) превенција је безрезервно избјегавање негативних утицаја опасности и катастрофа и
р) ризик је комбинација вјероватноће неког догађаја и његових негативних посљедица.“

Члан 4.


У члану 7. у тачки а) ријечи: „Министарство унутрашњих послова (у даљем тексту: Министарство) и“ бришу се.

Члан 5.

У члану 8. у тачки в) послије ријечи: „Министарства“ додају се ријечи: „унутрашњих послова (у даљем тексту: Министарство)“.

У тачки ђ) послије ријечи: „грађана“ додаје се запета и ријечи: „радио-аматери“.

Члан 6.
У члану 9. у ставу 2. ријечи: „министра унутрашњих послова (у даљем тексту: министар)“ замјењују се ријечима: „директора Управе цивилне заштите (у даљем тексту: директор)“.
Члан 7.
Члан 10. мијења се и гласи:
„(1) У случају ванредне ситуације, зависно од врсте и степена опасности, ангажују се расположиве снаге и средства несрећом погођене јединице локалне самоуправе.

(2) Ако снаге и средства из става 1. овог члана нису довољна, ангажују се снаге и средства других јединица локалне самоуправе на начин и у складу са одредбама уговора закључених између јединица локалне самоуправе, сходно одредбама Уредбе о тражењу, пружању и прихватању помоћи заштите и спасавања у ванредним ситуацијама, које доноси Влада на приједлог Управе цивилне заштите. 
(3) Ако снаге и средства из ст. 1. и 2. овог члана нису довољна, ангажују се снаге и средства којима располаже Република, а на захтјев директора може се затражити ангажовање снага и средстава Федерације Босне и Херцеговине и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, а на захтјев Владе, ангажовање снага и средстава Оружаних снага Босне и Херцеговине и међународне помоћи.“
Члан 8.
У члану 15. у тачки б) ријечи: „за јављање и обавјештавање учесника у заштити и спасавању“ замјењују се ријечима: „за осматрање, обавјештавање и узбуњивање“.
У тачки ђ) ријеч: „мјера“ замјењује се ријечју: „активности“.
Члан 9.
Члан 18. мијења се и гласи:

„Влада у области заштите и спасавања обезбјеђује изградњу и развој система заштите и спасавања Републике и планско повезивање дијелова система и задатака у јединствену цјелину, и то:
а) организује систем заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће,
б) доноси Програм за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће у Републици,
в) доноси Процјену угрожености од елементарне непогоде и друге несреће у Републици,
г) доноси План заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће у Републици,
д) прати и усмјерава припреме за извршавање мјера и задатака заштите и спасавања,
ђ) пружа помоћ у обнови и опоравку од елементарне непогоде и друге несреће,
е) проглашава ванредну ситуацију усљед елементарне непогоде и друге несреће (у даљем тексту: ванредна ситуација) у Републици,
ж) доноси одлуку о мобилизацији и наређује употребу снага и средстава за заштиту и спасавање,
з) обезбјеђује потребна финансијска средства у буџету Републике за финансирање послова заштите и спасавања,
и) доноси Уредбу о садржају и начину израде плана заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће,
ј) доноси Уредбу о начину утврђивања и евидентирања висине штете, врсти, висини и начину пружања и коришћења помоћи јединицама локалне самоуправе за отклањање штете већег обима изазване елементарном непогодом и другом несрећом,
к) доноси Уредбу о тражењу, пружању и прихватању помоћи заштите и спасавања у ванредним ситуацијама,

л) оснива Републички штаб за ванредне ситуације,
љ) оснива специјализоване јединице заштите и спасавања у Републици,
м) доноси одлуку о привредним друштвима и другим правним лицима од посебног интереса за Републику,

н) именује комисију за утврђивање и евидентирање висине штете,
њ) одређује материјална средства која се користе у функцији заштите и спасавања и

о) врши и друге послове из области заштите и спасавања.“
Члан 10.
Члан 19. мијења се и гласи:

„Поред надлежности прописаних Законом о републичкој управи, Управа цивилне заштите у области заштите и спасавања:

а) прати, усклађује и спроводи политику и смјернице и обезбјеђује извршење закона и других прописа у области цивилне заштите у систему заштите и спасавања,

б) предлаже Влади Програм за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће у Републици, 

в) предлаже Влади Уредбу о садржају и начину израде плана заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће,

г) предлаже Влади Уредбу о начину утврђивања и евидентирања висине штете, врсти, висини и начину пружања и коришћења помоћи јединицама локалне самоуправе за отклањање штете већег обима изазване елементарном непогодом и другом несрећом, 
д) предлаже Влади План заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће у Републици,

ђ) доноси Програм опремања заштите и спасавања,
е) предлаже Влади оснивање специјализованих јединица заштите и спасавања у Републици,
 ж) предлаже Влади доношење одлуке о привредним друштвима и другим правним лицима која су  од посебног интереса за Републику,

з) израђује Пројекат веза система заштите и спасавања,
и) координира рад са субјектима система заштите и спасавања о питањима организације, планирања, припреме и спровођења мјера и активности превенције и смањења ризика,

ј) врши координацију дјеловања субјеката од значаја за заштиту и спасавање у случају елементарне непогоде и друге несреће у Републици,

к) врши координацију између субјеката који учествују у заштити и спасавању на територији Републике са субјектима за заштиту и спасавање Босне и Херцеговине, Федерације Босне и Херцеговине, Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине, сусједних и других земаља,

л) прибавља и обрађује податке о свим врстама појава и опасности које могу довести до елементарне непогоде и друге несреће,

љ) организује и спроводи послове осматрања, обавјештавања и узбуњивања на нивоу Републике,

м) доноси и реализује планове и програме обуке и оспособљавања у области заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће,

н) врши избор и учествује у научноистраживачким пројектима у области заштите и спасавања,

њ) пружа стручну помоћ у области заштите и спасавања,

о) предлаже Влади Уредбу о тражењу, пружању и прихватању помоћи заштите и спасавања у ванредним ситуацијама,

п) доноси упутства и инструкције за рад надлежне организационе јединице цивилне заштите града, односно општине,

р) учествује у акцијама заштите и спасавања у случају елементарне непогоде и друге несреће,

с) предузима превентивне, оперативне и постоперативне мјере у случају елементарне непогоде и друге несреће,

т) води евиденције у области заштите и спасавања,

ћ) закључује уговоре о ангажовању на спровођењу мјера и задатака заштите и спасавања,

у) организује обучавање и провјеру оперативне спремности штабова за ванредне ситуације, као и специјализованих јединица заштите и спасавања, у складу са програмима и плановима обуке (пружа стручну помоћ и инструкције за рад органа јединица локалне самоуправе, привредних друштава и других правних лица),

ф) врши уклањање и уништавање ЕСЗР и мина,

х) врши надзор над пословима уклањања, деактивирања и уништавања ЕСЗР,

ц) остварује самостално и путем надлежних органа међународну сарадњу у области заштите и спасавања и смањења ризика од катастрофа,

ч) врши надзор над примјеном овог закона и прописа донесених на основу овог закона,
џ) подноси, једанпут годишње, извјештај Народној скупштини Републике Српске о стању у области заштите и спасавања и
ш) обавља и друге послове одређене законом.“
Члан 11.
Члан 20. брише се.
Члан 12.
У члану 21. тачка б) мијења се и гласи:

„б) учествују у изради Уредбе о садржају и начину израде плана заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће, Програма за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће у Републици и израђују дио Плана заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће у Републици из своје надлежности,“.

У тачки ђ) ријеч: „Министарству“ замјењује се ријечју: „Управи цивилне заштите“.

Члан 13.
Члан 22. мијења се и гласи:

„(1) Органи јединице локалне самоуправе у области заштите и спасавања имају сљедеће надлежности:

а) скупштина града, односно општине:

1) доноси Одлуку о организацији и функционисању цивилне заштите у области заштите и спасавања и обезбјеђује њено спровођење, у складу са јединственим системом заштите и спасавања на територији Републике,

2) доноси Процјену угрожености од елементарне непогоде и друге несреће,

3) доноси Програм за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће, 
4) доноси Одлуку о формирању штаба за ванредне ситуације,

5) планира и утврђује изворе финансирања активности цивилне заштите у области заштите и спасавања,

6) разматра стање у области заштите и спасавања једном годишње,

7) доноси одлуку о одређивању локације за уништавање ЕСЗР и мина на приједлог надлежне организационе јединице цивилне заштите града, односно општине уз писмену процјену и мишљење Управе цивилне заштите, 

8) врши и друге послове из области заштите и спасавања,

б) градоначелник, односно начелник општине:

1) предлаже доношење одлуке о организацији и функционисању цивилне заштите у области заштите и спасавања,

2) управља системом цивилне заштите у области заштите и спасавања у граду, односно општини, 

3) предлаже Процјену угрожености од елементарне непогоде и друге несреће,

4) предлаже Програм за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће, 
5) доноси План заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће,
6) организује и спроводи послове осматрања, обавјештавања и узбуњивања на нивоу јединице локалне самоуправе,
7) именује штаб за ванредне ситуације и оснива јединице и тимове цивилне заштите, 

8) именује и разрјешава командире јединица и тимова цивилне заштите и повјеренике,

9) доноси годишњи план обуке и оспособљавања штаба за ванредне ситуације, јединица и тимова цивилне заштите и повјереника у складу са Планом обуке и оспособљавања за заштиту и спасавање у Републици,

10) усаглашава и верификује планове Управе цивилне заштите за деактивирање специфичног ЕСЗР,

11) наређује поступање по плану приправности,

12) проглашава  ванредну ситуацију, на подручју града, односно општине,
13) наређује мобилизацију и употребу снага и средстава за заштиту и спасавање,

14) наређује узбуњивањe, 

15) наређује евакуацију и збрињавање у случају елементарне непогоде и друге несреће,

16) доноси одлуку којом одређује привредна друштва и друга правна лица која су обавезна да поступају у складу са чланом 23. овог закона,
17) доноси одлуку о формирању комисије за процјену штете проузроковане елементарном непогодом и другом несрећом,

18) подноси извјештаје скупштини града, односно општине о стању у области заштите и спасавања,

19) закључује уговоре и споразуме о извршавању задатака цивилне заштите у области заштите и спасавања,

20) доноси одлуку о упућивању помоћи сусједним и другим јединицама локалне самоуправе које су погођене елементарном непогодом и другом несрећом,

21) извршава наредбе Републичког штаба за ванредне ситуације,

22) остварује сарадњу са Управом цивилне заштите и начелницима сусједних и других јединица локалне самоуправе о питањима од заједничког интереса за заштиту и спасавање и

23) врши и друге послове из области заштите и спасавања.

(2) Надлежна организациона јединица цивилне заштите града, односно општине:

а) израђује Процјену угрожености од елементарне непогоде и друге несреће,

б) израђује Програм за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће у јединици локалне самуправе,

в) израђује План заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће,

г) припрема Одлуку о организацији и функционисању цивилне заштите у систему заштите и спасавања,

д) организује, прати и реализује обуку грађана из области личне, узајамне и колективне заштите,

ђ) организује, прати и реализује обуку снага цивилне заштите,
е) организује и координира спровођење мјера и задатака цивилне заштите у области  заштите и спасавања,

ж) врши координацију дјеловања субјеката од значаја за заштиту и спасавање у случају елементарне непогоде и друге несреће у граду, односно општини,

з) предлаже годишњи план обуке и оспособљавања штаба за ванредне ситуације, јединица и тимова цивилне заштите и повјереника,

и) предлаже програм самосталних вјежби и израду елабората за извођење вјежби заштите и спасавања органа управе, привредних друштава и других правних лица,

ј) води евиденцију припадника цивилне заштите и врши њихово распоређивање у јединице и тимове цивилне заштите и повјереника,

к) води евиденцију материјално-техничких средстава грађана, привредних друштава и других правних лица и служби која се могу ставити у функцију цивилне заштите,

л) учествује у набавци средстава и опреме за заштиту и спасавање за потребе јединица и тимова цивилне заштите и грађана и води бригу о њиховој исправности, чувању и употреби,

љ) даје стручна упутства грађанима, привредним друштвима и другим правним лицима о питањима заштите и спасавања,

м) информише јавност о опасностима од елементарне непогоде и друге несреће и мјерама и задацима заштите и спасавања,

н) подноси извјештаје и информације градоначелнику, односно начелнику општине и Управи цивилне заштите,

њ) предлаже локације за уништавање ЕСЗР,

о) води прописану базу података и друге евиденције и

  п) врши и друге послове из области заштите и спасавања.“
Члан 14.

У члану 23. у ставу 1. у тачки е) послије ријечи: „систем“ додаје се ријеч: „осматрања“ и запета.

Члан 15.

У члану 25. у ставу 2. послије ријечи: „корисници“ додају се ријечи: „материјално-техничких средстава“ и запета.

Члан 16.

У члану 31. ријечи: „заштити и спасавању“ замјењују се ријечима: „цивилној заштити“.
Члан 17.
У члану 33. у ставу 1. ријечи: „возила, машине, опрему и друга материјална“ замјењују се ријечима: „материјално-техничка“.
У ставу 2. ријеч: „Министарства“ замјењује се ријечима: „Управе цивилне заштите“, а ријеч: „материјална“ замјењује се ријечима: „материјално-техничка“.
Члан 18.
Члан 34. мијења се и гласи: 

„Грађани који имају право и дужност да учествују у заштити и спасавању или да уступе материјално-техничка средства дужни су да се јаве на одређено мјесто и у одређено вријеме, односно да на основу позива надлежном органу заштите и спасавања уступе материјално-техничка средства.“
Члан 19.
У члану 42. послије става 2. додаје се нови став 3. који гласи:

„(3) Штабови из става 1. овог члана имају свој печат и штамбиљ.“ 
Члан 20.

У члану 43. у ставу 2. послије ријечи: „министар“ додају се ријечи: „унутрашњих послова“.

Члан 21.

У члану 45. у тачки а) ријечи: „у ванредним ситуацијама“ бришу се.

У тачки ж) послије ријечи: „ситуацијама“ брише се запета и додаје ријеч: „и“.

Тачка з) брише се.
Досадашња тачка и) постаје тачка з).

Члан 22.

Чл. 52. до 55. бришу се.

Члан 23.


У члану 60. у ставу 1. испред ријечи: „Мјере“ број: „1“ у обостраној загради брише се.

Ст. 2, 3. и 4. бришу се.

Члан 24.

У члану 61. у ставу 2. ријечи: „Министарство на приједлог Управе“ замјењују се ријечима: „директор Управе“.

Члан 25.

У члану 62. у ставу 2. ријеч: „Министарства“ замјењује се ријечима: „Управе цивилне заштите“.

Члан 26.

У члану 63. у ставу 1. у тачки и) ријеч: „НУС“ замјењује се ријечима: „ЕСЗР“.

Члан 27.
У члану 65. став 1. мијења се и гласи:

„(1) Склањање људи и материјалних добара обухвата планирање, прилагођавање других заштитних објеката погодних за заштиту и склањање, организацију и коришћење изграђених склоништа ради заштите људи и материјалних добара.“

Члан 28.
У члану 67. у ставу 1. ријечи: „изградње нових и прилагођавање“ замјењује се ријечју: „прилагођавања“.

Члан 29.
У члану 69. у ставу 2. ријечи: „финансирање изградње нових и“ бришу се.

Члан 30.

У члану 77. у ставу 2. ријечи: „надлежна организациона јединица цивилне заштите“ замјењују се ријечима: „штаб за ванредне ситуације“, а ријеч: „која“ замјењује се ријечју: „који“.
Члан 31.

Послије члана 90. назив одјељка: „7. Заштита од НУС и мина“ мијења се и гласи: „7. Заштита од ЕСЗР и мина“.
Члан 32.

У члану 91. ријеч: „НУС“ замјењује се ријечју: „ЕСЗР“, а ријечи: „прикупљање, уклањање и уништавање НУС и мина“ замјењују се ријечима: „обиљежавањe, идентификацију, процјену, планирањe, деактивирањe, утовар, превожењe, привремено ускладиштење и уништавања ЕСЗР-а без обзира на просторни размјештај и обим ЕСЗР-а, те послове хуманитарног деминирања, обуке за противминске акције и упозоравања на мине“.


У тачки б) ријеч: „НУС“ замјењује се ријечју: „ЕСЗР“.

Члан 33.
Члан 92. мијења се и гласи:

„(1) Грађани, радници и одговорна лица у привредним друштвима и другим правним лицима дужни су да о уоченим ЕСЗР-а и минама одмах обавијесте оперативно-комуникацијски центар, најближу полицијску станицу или организациону јединицу цивилне заштите града, односно општине, те видљивим знаком обиљеже мјеста на којима се налазе ЕСЗР-а и осигурају их док не дођу овлашћена лица.

(2) Послове из члана 91. овог закона организује Управа цивилне заштите путем посебно организованих тимова за уништавање ЕСЗР-а и мина, као и правна и физичка лица која добију овлашћење за обављање тих послова, у складу са прописима којим су уређена ова питања.
(3) У извршавању послова из члана 91. овог закона град, односно општина дужни су да пруже подршку Управи цивилне заштите, у складу са изведбеним планом активности Управе цивилне заштите.
(4) О питању стручне спреме, стручног оспособљавања и других услова за лица која могу вршити деминирање и уништавање ЕСЗР-а и мина примјењују се одредбе Закона о деминирању у Босни и Херцеговини, Закона о превозу опасних материја, као и других прописа из ове области.
(5) Деминирање и уништавање ЕСЗР-а и мина врши се на основу Стандарда за уклањање мина и неексплодираних убојних средстава у Босни и Херцеговини и Стандардних оперативних процедура Управе цивилне заштите.“
Члан 34.
У члану 106. у ставу 2. ријеч: „приједлогу“ замјењује се ријечју: „наредби“.

Члан 35.
У члану 107. послије става 3. додаје се нови став 4. који гласи:

„(4) Јединице и тимови цивилне заштите попуњавају се из реда радно способних грађана, волонтера и закључивањем уговора са организацијама и удружењима од интереса за заштиту и спасавање.“
Члан 36.

У члану 111. у ставу 2. у тачки д) ријеч: „НУС“ замјењује се ријечима: „ЕСЗР“.
Члан 37.

У члану 112. у ставу 1. ријеч: „Министарства“ замјењује се ријечима: „Управе цивилне заштите“.

У ставу 2. послије ријечи: „Федерацији Босне и Херцеговине“ и запете додају се ријечи: „Брчко Дистрикту БиХ“ и запета.


Послије става 3. додаје се нови став 4. који гласи:

„(4) Влада, на приједлог директора, доноси Стандардне оперативне процедуре о ангажовању јединица и тимова заштите и спасавања.“
Члан 38.

У члану 113. у ставу 1. запета и ријечи: „у складу са плановима заштите и спасавања“ и запета бришу се.


У ставу 3. ријеч: „вођења“ брише се.

Члан 39.

У члану 116. ријечи: „одлучује Републички штаб за ванредне ситуације у складу са планом употребе јединица и тимова за заштиту и спасавање“ замјењују се ријечима: „одлучују штабови за ванредне ситуације града, општине и Републике“.
Члан 40.

У члану 119. у ставу 4. ријечи: „из ваздушног простора, стању времена, климе и вода и да достављају анализе, прогнозе и упозорења о хидрометеоролошким и геолошким појавама, елементарним непогодама, техничко-технолошким и другим несрећама, као и о садржају опасних материја у ваздуху, земљишту и водама изнад дозвољених вриједности и све друге прикупљене податке о“ замјењују се ријечима: „и другим“.
Члан 41.

У члану 120. у ставу 2. у тачки в) ријечи: „и активирање“ бришу се.

Члан 42.

У члану 122. у ставу 1. у тачки а) ријечи: „и организација“ бришу се.


У тачки б) послије ријечи: „ронилаца“ и запете додају се ријечи: „радио-аматера“ и запета.


У тачки в) ријеч: „услова“ замјењује се ријечју: „појава“.

Члан 43.

У члану 124. у ставу 2. ријечи: „надлежно министарство“ замјењују се ријечима: „Управа цивилне заштите“.

Члан 44.

У члану 127. у ставу 6. ријеч: „министар“ замјењује се ријечју: „директор“.
Члан 45.

У члану 130. у ставу 2. ријечи: „надлежна организациона јединица цивилне заштите општине, односно града, на приједлог штаба за ванредне ситуације општине, односно града“ замјењују се ријечима: „градоначелник, односно начелник општине, на приједлог надлежне организационе јединице цивилне заштите града, односно општине“.
Члан 46.

У члану 132. у ставу 1. ријечи: „заштите и спасавања“ замјењују се ријечима: „цивилне заштите“, а послије ријечи: „дужности“ додају се ријечи: „у јединицама и тимовима цивилне заштите“.

У ставу 2. ријеч: „Министарства“ замјењује се ријечима: „Управе цивилне заштите“, а ријечи: „заштите и спасавања“ замјењују се ријечима: „цивилне заштите“ .
У ставу 3. ријеч: „Министарства“ замјењује се ријечима: „Управе цивилне заштите“.
Члан 47.

У члану 133. у ставу 3. ријеч: „министар“ замјењује се ријечју: „директор“.

Члан 48.

У члану 134. у ставу 2. ријеч: „министар“ замјењује се ријечју: „директор“ .

Члан 49.

У члану 136. у ставу 3. ријеч: „министром“ замјењује се ријечју: „директором“.

У ставу 6. ријеч: „министар“ замјењује се ријечју: „директор“ .

Став 7. брише се. 

Члан 50.
Члан 138. мијења се и гласи:

„Управа цивилне заштите организује обуку за припаднике цивилне заштите.“
Члан 51.

Члан 139. брише се.
Члан 52.
У члану 140. у ставу 1. послије ријечи: „које“ и запете додају се ријечи: „по одлуци Владе или“, а послије ријечи: „спроводе“ додају се ријечи: „јединице локалне самоуправе“ и запета.
Члан 53.
У члану 142. у ставу 1. ријечи: „надлежна организациона јединица цивилне заштите“ замјењују се ријечима: „штаб за ванредне ситуације“.

Члан 54.

У члану 143. ријечи: „Програмом заштите и спасавања у Републици“ и запета бришу се.
Члан 55.
Члан 144. мијења се и гласи:

„(1) Програмом за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће у Републици одређују се циљеви и политика заштите и спасавања у Републици.

(2) Програм из става 1. овог члана садржи:

а) елементе за процјену угрожености,

б) стање организовања и спровођења заштите од елементарне непогоде и друге несреће,

в) утврђени степен заштите од поједине елементарне непогоде и друге несреће,

г) основне циљеве, задатке и начин остваривања заштите и спасавања,

д) дефинисање превентивних мјера,

ђ) смјернице за организовање снага и средстава заштите и спасавања,

е) смјернице за израду програма обучавања и оспособљавања структура заштите и спасавања становништва, 

ж) анализу очекиваних трошкова и резултата и
  з) механизме координације и смјернице за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће и опасности од несрећа.

(3) Програмом из става 1. овог члана обезбјеђује се успостављање институционалних, организационих и персоналних услова за спровођење заштите у ванредним ситуацијама, оспособљавање ватрогасних јединица, развијање способности за поступање на ефикасан начин у случајевима елементарне непогоде и друге несреће, оспособљавање грађана за дјеловање у ванредним ситуацијама, ефикасно управљање, јачање капацитета, промоција одговарајућих програмских политика, размјена информација и ефикасна координација механизама система заштите и спасавања кроз стратешке области које су усклађене са Сендаи оквиром за смањење ризика од катастрофа за период 2015–2030.“
Члан 56.

У члану 145. број: „4.“ замјењује се бројем: „3.“.
Члан 57.
Члан 146. мијења се и гласи:

„Влада, на приједлог Управе цивилне заштите, доноси Програм за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће у Републици.“
Члан 58.

У члану 148. у ставу 2. ријечи: „Програмом заштите и спасавања у Републици“ замјењују се ријечима: „Програмом за смањење ризика од елементарне непогоде и друге несреће у Републици“.
Члан 59.

У члану 149. у ставу 1. ријеч: „Министарство“ замјењује се ријечима: „Управа цивилне заштите“.
Став 3. мијења се и гласи:

„(3) Влада, на приједлог Управе цивилне заштите, доноси Уредбу о садржају и начину израде Плана заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће.“
Послије става 3. додаје се нови став 4. који гласи:
„(4) Влада, на приједлог Управе цивилне заштите, доноси Процјену угрожености од елементарне непогоде и друге несреће у Републици.“
Члан 60.
Члан 151. мијења се и гласи:

„(1) Привредна друштва и друга правна лица дужна су да план заштите и спасавања усклађују са планом заштите и спасавања града, односно општине.
(2) План заштите и спасавања града, односно општине усклађује се са Планом заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће у Републици.“
Члан 61.
У члану 153. ставу 2. ријеч: „Министарство“ замјењује се ријечима: „Управу цивилне заштите“.
Члан 62.

У члану 154. тачка в) мијења се и гласи:


„в) пружање материјалне помоћи снагама из члана 8. овог закона у опремању, обуци и спровођењу мјера заштите и спасавања, у складу са  потребама и одлуком Владе,“.
Члан 63.
У члану 155. тачка а) мијења се и гласи: 


„а) припремање, опремање, обуку и рад штабова за ванредне ситуације, јединица, тимова и повјереника заштите и спасавања града, односно општине, дио система заштите и спасавања који се односи на ниво јединица локалних самоуправа и њихове трошкове учешћа у спровођењу мјера заштите и спасавања,“.
У тачки г) ријеч: „дијела“ брише се.

Члан 64.

Послије члана 158. назив главе: „X – НАДЗОР, НАГРАДЕ, ПРИЗНАЊА И МЕЂУНАРОДНА САРАДЊА“ мијења се и гласи: „Х –  ИНСПЕКЦИЈСКИ НАДЗОР“.
Члан 65.

Члан 159. мијења се и гласи:

„(1) Управа цивилне заштите, у оквиру своје надлежности, врши послове инспекцијског надзора, организовања и функционисања система заштите и спасавања.
(2) Инспекцијски надзор обављају инспектори као овлашћена службена лица у Управи (у даљем тексту: инспектори).“

Члан 66.

Послије члана 159. додају се нови чл. 159а, 159б, 159в. и 159г. који гласе:

„Члан 159а.

„(1) Инспектори у Управи цивилне заштите су главни републички инспектор, којег именује Влада на период од пет година и инспектори на чији се радноправни статус примјењују општи прописи којима се уређује радноправни статус државних службеника.

(2) Послове главног републичког инспектора и инспектора може обављати лице које поред општих услова прописаних важећим прописима о државним службеницима испуњава и посебне услове прописане правилником о организацији и систематизацији радних мјеста у Управи.

(3) Инспектори су дужни да посједују службену легитимацију коју показују на увид приликом вршења инспекцијског надзора.

(4) Изглед и садржај службене легитимације инспектора прописује правилником директор.

Члан 159б.

 У вршењу инспекцијског надзора, инспектор има овлашћење и обавезу да:

а) се најави код субјекта надзора за обављање инспекцијског прегледа, осим ако би најава умањила успјешност инспекцијског надзора,

б) покаже легитимацију субјекту надзора, односно одговорном или другом овлашћеном лицу субјекта надзора,

в) врши увид у документе који се односе на припрему субјеката заштите и спасавања,

г) провјерава спровођење одлука, наредби и аката надлежних органа у области заштите и спасавања,

д) врши инспекцију организационе и функционалне способности субјеката заштите и спасавања,

ђ) утврђује стање организованости и спремности система заштите и спасавања за извршавања послова заштите и спасавања,

е) о извршеном инспекцијском прегледу сачини записник,

ж) донесе акт у управном поступку, 

з) одреди мјере и рок за извршење наложених мјера и
и) предузима и друге мјере и радње за које је овлашћен овим и другим прописима.

Члан 159в.

(1) Када у току надзора утврди неправилности инспектор може рјешењем да наложи сљедеће:

а) достављање извјештаја о раду субјеката заштите и спасавања,
б) доношење планских и других докумената из области заштите и спасавања,

в) оснивање, опремање и обучавање снага за заштиту и спасавање за које се утврди потреба на основу процјене угрожености и планова за поједине врсте опасности,

г) отклањање уочених недостатака у објектима и на опреми за заштиту и спасавање,

ђ) обуставу мјера и радњи које нису у складу са законом и плановима заштите и спасавања, до доношења одлуке надлежних органа,

е) отклањање утврђених недостатака у спровођењу прописаних мјера за извршавање радњи из плана заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће,

ж) обустављање радњи којима се директно угрожава или доводи у опасност живот и здравље људи, материјална и културна добра и животна средина, до доношења одлуке надлежног органа,

з) отклањање уочених неправилности у вези са управљањем склоништима и

и) друге мјере и радње у складу са важећим прописима који се односе на област цивилне заштите и спасавања.

(2) Након извршеног надзора инспектор може да подносе захтјеве за покретање поступака за утврђивање дисциплинске, прекршајне или кривичне одговорности против одговорних лица у субјектима заштите и спасавања.

(3) Против рјешења инспектора може се уложити жалба директору Управе цивилне заштите у року од 15 дана од дана достављања рјешења.

(4) Рјешење директора Управе цивилне заштите о жалби је коначно.

Члан 159г.

(1) У вршењу инспекцијског надзора инспектор по потреби сарађује са другим одговарајућим инспекцијским службама. 

(2) Обављање одређених стручних послова за потребе инспекцијског надзора (испитивања, вјештачења и слично) који захтијевају посебну техничку опрему и стручњаке који посједују специфична знања или примјену научних метода и поступака, може се повјерити одговарајућим домаћим или иностраним институцијама које обављају такве послове.

(3) Повјеравање послова из става 2. овог члана врши Управа.“
Члан 67.

Послије члана 159г. додаје се нова глава Xа. која гласи: „Xа – НАГРАДЕ, ПРИЗНАЊА И МЕЂУНАРОДНА САРАДЊА“.
Члан 68.

У члану 160. у ставу 2. ријеч: „министар“ замјењује се ријечју: „директор“.

Члан 69. 

У члану 162. ријеч: „Министарство“ замјењује се ријечима: „Управа цивилне заштите“.
Члан 70.


У члану 163. у ставу 1. у тачки ђ) ријеч: „НУС-а“ замјењује се ријечима: „ЕСЗР и мина“.

Члан 71.

У члану 165. у тачки д) ријеч: „НУС-а“ замјењује се ријечима: „ЕСЗР и мина“.
Члан 72.

Члан 166. мијења се и гласи:
„(1) Влада, у року од четири мјесеца од дана ступања на снагу овог закона, доноси: 
а) Уредбу о садржају и начину израде плана заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће (члан 18. тачка и) и
б) Уредбу о тражењу, пружању и прихватању помоћи заштите и спасавања у ванредним ситуацијама (члан 18. тачка к). 
 (2) Влада, у року од девет мјесеци од дана ступања на снагу овог закона, доноси: 
а) Уредбу о висини и поступку остваривања права на једнократну новчану помоћ (члан 37. став 4),

б) Уредбу о обавезним средствима и опреми за личну, узајамну и колективну заштиту од елементарне непогоде и друге несреће (члан 58. став 3) и
в) Уредбу о поступку обавјештавања и начину размјене података са другим земљама које могу бити захваћене удесом са прекограничним ефектима (члан 101. став 5).
(3) Влада, у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона, доноси План заштите и спасавања од елементарне непогоде и друге несреће у Републици (члан 18. тачка г).
(4) Влада, у року од годину дана од дана ступања на снагу овог закона, доноси Уредбу о начину утврђивања и евидентирања висине штете, врсти, висини и начину пружања и коришћења помоћи јединицама локалне самоуправе за отклањање штете већег обима изазване елементарном непогодом и другом несрећом (члан 18. тачка ј).“
Члан 73.

Члан 167. мијења се и гласи:

„Директор ће у року од шест мјесеци од дана ступања на снагу овог закона донијети сљедеће прописе: 

а) Правилник о врсти и количини средстава за личну, узајамну и колективну заштиту и роковима за њихову набавку (члан 61. став 2),

б) Правилник о узбуњивању и поступању грађана у случају опасности (члан 127. став 6),

в) Правилник о врсти и количини опреме и материјално-техничким средствима која користе штабови за ванредне ситуације, јединице, тимови и повјереници заштите и спасавања (члан 133. став 3),

г) Правилник о начину употребе знака заштите и спасавања у ванредним ситуацијама (члан 134. став 2),

д) Правилник о изгледу, садржају и употреби идентификационог документа за припаднике јединица и тимова цивилне заштите у систему заштите и спасавања (члан 134. став 2),

ђ) Правилник о изгледу и садржају службене легитимације инспектора (члан 159а. став 4) и
е) Правилник о признањима и наградама за остварене резултате заштите и спасавања (члан 160. став 2).“
Члан 74.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Српске“.
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